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Betriebs- und Montagean-
leitung

Luftdruckwächter
LGW … A2
Luftdruckwächter mit Prüftaste
LGW … A2P

Operation and assembly
instructions

Air pressure switch
LGW ... A2
Air pressure switch with test but-
ton
LGW ... A2P

Max. Betriebsdruck / Max. operating
pressure/

pmax. = 500 mbar (50 kPa)

Druckwächter/ Pressure Switch/

Typ/Type/
LGW … A2
LGW … A2P
nach / acc. /
EN 1854, DIN 3398 T2

Umgebungstemperatur
Ambient temperature

 –15 °C … +60 °C

Mediumstemperatur
Medium temperature

 –15 °C … +60 °C

Lagertemperatur
Storage temperature

 –30 °C … +80 °C

Luft- und Rauchgase
Air and flue gases

Schutzart / Degree of protection

IP 54  nach / acc. /
IEC 529 (EN 60529)
Optional / Optional
IP 65

~(AC) eff., min./mini 10 V,
~(AC) max. /maxi. 250 V
=(DC) min./mini. 12 V,
=(DC) max. /maxi. 48 V

Einstellbereiche
Setting ranges

Standardeinbaulage
Standard installation position

Bei waagerechtem Einbau schaltet der Druckwächter bei einem um ca. 0,5 mbar höheren Druck.
In the horizontal installation position the switching pressure is increased by approx. 0.5 mbar.

Bei Einbau waagerecht über Kopf schaltet der Druckwächter bei einem um ca. 0,5 mbar niedrigerem Druck.
When the pressure switch is mounted horizontally overhead, its switching pressure decreases by approx. 0.5 mbar.

Bei Einbau in einer Zwischeneinbaulage schaltet der Druckwächter bei einem vom eingestellten Sollwert maximal ±  0,5 mbar
abweichenden Druck.
When the pressure switch is mounted in an intermediate position, its switching pressure deviates by max. ±  0.5 mbar from
the setpoint.

Einbaulage / Installation position /

Nennstrom/nominal current/
~(AC) 10 A
Schaltstrom/current on contact/
~(AC) eff., min./mini 20 mA,
~(AC) max./maxi. 6 A cos ϕ =ϕ =ϕ =ϕ =ϕ = 1
~(AC) max./maxi. 3 A cos ϕ =ϕ =ϕ =ϕ =ϕ = 0,6
=(DC) min./mini. 20 mA
=(DC) max./maxi. 1 A

α α

[mbar]

2,5 –   50 mbar

0,4 –     3 mbar

30 – 150 mbar

1 –   10 mbar

[ V ]

IEC 529IEC 529

➞ ➞ ➞ ➞
➞ ➞ ➞ ➞
➞  ➞ ➞  ➞
➞ ➞ ➞ ➞

➞ ➞ ➞ ➞
➞  ➞ ➞  ➞

°C

0

+80

-30

°C

0

+60

-15

°C

0

+60

-15

Ag

[A]
DIN 3398

EN 1854
DIN 3398 T2

FIN DK SFIN DK SFIN DK SD GB RC
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Einbaumaße / Dimensions [mm]

LGW … A2

Einbaumaße / Dimensions [mm]

LGW … A2P

Druckanschluß
Pressure taps

Druckanschluß 1 (+)
Anschluß des höheren Druckes.
Druckanschluß 2 (–)
Anschluß des niedrigeren Druk-
kes.
LGW … A2P: Auslieferung mit
Atmungsstopfen. Stopfen entfer-
nen bei (–) Anschluß.
Druckanschluß 3 (+)
Nur LGW … A2, optional
Anschluß des höheren Druckes.

max. Drehmomente / Systemzubehör
max. torque / System accessories

Geeignetes Werkzeug einsetzen!
Please use proper tools!

Drehmoment Haubenschraube
max. torque cap-head screw

M 4

2,5 Nm

G 1/8

5 Nm

G 1/8

A Ø 2,5 für Gerätestecker
DIN 43 650 A

B Längsschlitz  0,8 und
Kreuzschlitz DIN EN ISO
4757-Z2

1 Druckanschluß (+)
2 Druckanschluß (–)
3 nur LGW … A2 optional

Druckanschluß (+)
4 Prüftaste p+

A 2.5 dia. for connector socket
DIN 43 650 A

B Longitudinal slot 0.8 and
cross-head DIN EN ISO
4757-Z2

1 Pressure connection (+)
2 Pressure connection (-)
3 Only LGW ... A2 optional pres-

sure connection (+)
4 Pressure button p+

Pressure connection 1(+)
Connects higher pressure.
Pressure connection 2(-)
Connects lower pressure.
LGW ... A2: Delivery with breather
plug. Remove plug on (-)connec-
tion.
Pressure connection 3(+)
Only LGW ... A2, optional
Connects higher pressure

Nr. No. 22

Nr. No. 14
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G 1/8
SW 14

4   p(+)

1    SW 22

G 1/4, konisch

87,5

Druckanschluß ø 4,6 nur als
Meßstutzen einsetzbar.
Druckanschluß nur über G1/4
möglich.

Ø 3 x 10 tief
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[Nm] t ≤ 10 s
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Einbau
LGW … A2P

1. Der Druckwächter wird direkt auf
einen Rohrstutzen mit R 1/4
Außengewinde aufgeschraubt.
Bild 1.

2. Nach Einbau Dichtheits- und
Funktionskontrolle durchführen.

Auf vibrationsfreien Einbau
achten! Bild 2.

1

Installation of
LGW … A2P

1. Screw the pressure switch di-
rectly on a tube socket with R 1/
4 outer thread (see Fig. 1).

2. After installation, perform a leak-
age and function test.

Ensure that the pressure
switch is installed free of

vibration (see Fig. 2).

2

Geeignetes
Dichtmittel

einsetzen!
Use proper seal-
ing compounds!

Nr. No. 22

Nr. No. 14

Druckanschluß LGW … A2

Geeignete Schläuche (für Luft,
Rauch- und Abgase) einsetzen.
Schlauchinnendurchmesser A
max. 4 mm
Schlauchaußendurchmesser B
max. 15 mm
Schläuche gegen unbeabsichtig-
tes Abziehen sichern: Kabelbin-
der oder Schlauchschelle oder
ΩΩΩΩΩ - Schelle.

LGW ... A2 pressure connection

Use suitable hoses (for air, flue and
exhaust gases)
Max. 4 mm inner hose diameter
A
Max. 15 mm outer hose diameter
B
Secure hoses to prevent
unintentional removal: use cable
tie or cable clip or ΩΩΩΩΩ clip.

Made in Germany

–

+

Made in Germany

–

+

A

B

DN
Rp

Mmax.

Tmax.

    8
1/4

35

  20

    6
1/8

    25

    15

Tmax.

Mmax.

Mmax.

Gerät darf nicht als Hebel be-
nutzt werden
Do not use unit as lever.
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1 NC

2 NO

3 COMN

Prüf- taste

Electrical connection
IEC 730-1 (DIN EN 60 730 T1)

Via cable input PG 11, with rubber
grommet suitable for cables be-
tween 7 and 12.5 mm diameter.

There is no protec-
tion against acci-
dental contact.
Contact with live
parts is possible!

To increase the switching capacity,
we recommend that you use a RC
device for current values
< 20 mA and 24 V d.c. applications.

Elektrischer Anschluß
IEC 730-1 (DIN EN 60 730 T1)

Über Kabeleinführung PG 11, mit
zugentlasung, an Schrauben-
klemmen für Kabel Ø7 bis
Ø12,5mm.

Berührschutz ist
nicht grundsätz-
lich gewährlei-
stet, Kontakt mit
spannungsfüh-
renden Teilen
möglich!

Zur Erhöhung der Schaltleistung
wird bei DC-Anwendungen
< 20 mA und DC 24 V der Einsatz
eines RC-Gliedes empfohlen.

Schaltfunktion

Bei steigendem Druck
1 NC öffnet
2 NO schließt
Bei fallendem Druck
1 NC schließt
2 NO öffnet

Switching function

While pressure is increasing
1 NC opens
2 NO closes
While pressure is decreasing
1 NC closes
2 NO opens

p

COM
NO

NC

2

1
3

optional
optional
DIN 43 650 A

PG 11

Prüftaste
nur LGW … A2P

Bei anstehendem Druck wech-
selt der Schalter durch Drücken
(Entlüften der unteren Kammer)
der Prüftaste p+ von NO nach
NC. Prüftaste ca. 5 s gedrückt
halten. Wird  die Prüftaste freige-
geben wechselt der Schalter von
NC nach NO.

Prüf- taste Prüf- taste Prüf- taste

5 s

p

COM
NO

NC

2

1
3

p

COM
NO

NC

2

1
3

p

COM
NO

NC

2

1
3

p+
Prüftaste
Test button

NO NC

2 1

3

COM

N
optional
für optische Schaltanzeige (LED,
Glimmlampe)
Optional
for visual display (LED, filament
lamp)

Test button
only LGW ... A2P

When pressure is present, the
switch changes from NO to NC
when test button p+ is pressed
(vents lower chamber). Press test
button for about 5 s. When the test
button is released, the switch
changes from NC to NO.
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Setting the pressure switch
Dismount the hood using a suita-
ble tool, e.g. screwdriver no. 3 or
PZ2, Fig. 1. Remove hood.

There is no protection
against accidental con-

tact. Contact with live parts is
possible.

Setting LGW … A2, LGW … A2P
Set the pressure switch at the set-
ting wheel ❚  to the specified pres-
sure setpoint using the scale, Fig.
2.
Follow the instructions of the
burner manufacturer!
Pressure switch switches as pres-
sure increases: Set to left limit line
↑❚ . Pressure switch switches as
pressure reduces: Set to right limit
line ❚↓.
Remount hood!

Einstellung des Druckwächters
Haube mit geeignetem Werkzeug
demontieren, Schraubendreher
No. 3 bzw. PZ 2, Bild 1.
Haube abnehmen.

Berührschutz ist nicht
grundsätzlich gewährt,

Kontakt mit spannungsführen-
den Teilen möglich.

Einstellung LGW … A2, LGW …
A2P
Druckwächter am Einstellrad mit
Skala ❚  auf vorgeschriebenen
Drucksollwert einstellen, Bild 2.
Anleitung des Brennerherstel-
lers beachten!
Druckwächter schaltet bei steigen-
dem Druck: Einstellung auf die
linke Begrenzungslinie↑❚ .
Druckwächter schaltet bei fallen-
dem Druck: Einstellung auf die
rechte Begrenzungslinie ❚↓.
Haube wieder aufsetzen!

1

2 LGW … A2 2 LGW … A2P

0,4

2,1

0,6

0
,9

1,
2

1,
5

1,8
2,4

2,7
3

mbar

LGW 3 A2P
pmax. 500 mbar

~(AC) 10 A  250 V

CE-0085 AQ 0673

↑ ↓

0,4

2,1

0,6

0
,9

1,
2

1,
5

1,8
2,4

2,7
3

mbar

LGW 3 A2
pmax. 500 mbar

~(AC) 10 A  250 V

CE-0085 AQ 0673

↑ ↓

Ersatzteile / Zubehör
Spare parts / Accessories

Set Haube, IP 54
Hood set, IP 54

Winkel-Einschraubstutzen
Angle union

G 1/8

Winkel-Einschraubstutzen
Angle union

G 1/4

Ersatzteile / Zubehör
Spare parts / Accessories

Nachrüstsatz  Klima-Set
Climatic set, retrofit kit

Leitungsdose, grau
Line socket, grey

GDMW, 3 pol. + E

Bestell-Nummer
Ordering No.

214 828

210 318

Bestell-Nummer
Ordering No.

223 858

083 402

083 410

Made in Germany

Made in Germany
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Rohrleitungsdichtheits-
prüfung: Kugelhahn  vor
dem Druckwächter schlie-
ßen.

Nach Abschluß von Ar-
beiten am Druckwächter:
Dichtheitskontrolle und
Funktionskontrolle durch-
führen.

Niemals Arbeiten durch-
führen, wenn Spannung
anliegt. Offenes Feuer
vermeiden. Örtliche Vor-
schriften beachten.

Bei Nichtbeachtung der
Hinweise sind Personen-
oder Sachfolgeschäden
denkbar.

Pipeline leakage test: clo-
se ball valve upstream of
the pressure switch.

On completion of work
on the pressure switch,
perform a  leakage and
function test.

Never perform work if
power is applied. No na-
ked flame. Observe local
regulations.

If these instructions are
not heeded, the result may
be personal injury or dam-
age to property.

Kondensat darf nicht in
das Gerät gelangen kann.
Bei Minustemperaturen,
durch Vereisung Fehl-
funktion/Ausfall möglich.

Do not allow condensate
to flow into the equipment.
In case of sub-zero tem-
peratures, malfunction or
equipment failure may be
possible due to icing.

Arbeiten am Druckwäch-
ter dürfen nur von Fach-
personal durchgeführt
werden.

Work on the pressure
switch may only be per-
formed by specialist staff.

Safety
first

O.K.

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten / We reserve the right to make alterations
in the course of technical improvement


